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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních orgánů
(členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve všech
záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

ISO upozorňuje na možnost, že implementace tohoto dokumentu smí vyžadovat využití patentu (patentů).
V souvislosti s tím ISO nezaujímá žádné stanovisko týkající se důkazů, platnosti nebo použitelnosti
všech uplatňovaných patentových práv. Ke dni zveřejnění tohoto dokumentu ISO neobdržela oznámení
o patentu (patentech), který smí být vyžadován pro implementaci tohoto dokumentu. ISO však
upozorňuje implementující organizace, že se nemusí jednat o nejnovější informace, které lze získat
z databáze patentů dostupné na adrese www.iso.org/patents. ISO nelze činit odpovědnou za
identifikaci všech takových patentových práv.

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), viz
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 38 Textil, subkomise SC 2 Čištění, konečná
úprava a zkoušky odolnosti vůči vodě, ve spolupráci s technickou komisí Evropského výboru pro
normalizaci (CEN) CEN/TC 248 Textilie a textilní výrobky na základě Dohody o technické spolupráci
mezi ISO a CEN (Vídeňská dohoda).

Toto čtvrté vydání zrušuje a nahrazuje třetí vydání (ISO 3758:2012), které bylo technicky
zrevidováno.

Hlavní změny jsou následující:

–    do předmětu normy byly zavedeny některé výjimky (viz kapitola 1);

–    do tabulky 1 byl zaveden nový symbol pro ruční praní při pokojové teplotě;

–    do tabulky 5 byl zaveden nový symbol pro žehlení bez páry;

–    do tabulky 6 byla zavedena nová rozpouštědla;

–    byly zavedeny grafické změny v symbolech: ruční praní, výrobek se nesmí prát (v tabulce 1),
výrobek se nesmí bělit (v tabulce 2) a výrobek se nesmí žehlit (v tabulce 5), aby byly v souladu se
symboly GINETEX;

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html


–    v 5.3 byly zavedeny tři alternativní příklady použití symbolů;

–    byla doplněna nová příloha D „Přizpůsobení registrovaných grafických symbolů pro použití
v praxi“.

Jakákoliv zpětná vazba nebo otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na adrese
www.iso.org/members.html.

http://www.iso.org/members.html


Úvod
Vzhledem k rozmanitosti vláken, materiálů a úprav, používaných při výrobě textilních výrobků,
společně s vývojem postupů čištění a ošetřování, je obtížné a často nemožné rozhodnout o vhodném
čištění a ošetřování každého výrobku pouze jeho prohlídkou. Na pomoc těm, kdo mají udělat takové
rozhodnutí (zejména spotřebitelé, ale i prádelny a čistírny), byly na základě systému Mezinárodní
asociace pro označování výrobků symboly ošetřování (International Association for Textile Care
Labelling, GINETEX) o označování způsobu ošetřování zavedeny mezinárodní normou v roce 1991
grafické symboly pro trvalé označování textilních výrobků informací o jejich ošetřování při používání.
V některých zemích má GINETEX právo duševního vlastnictví na pět základních symbolů uvedených
v tomto dokumentu.

Aby byly tyto symboly pro spotřebitele na celém světě „snadno pochopitelné a zapamatovatelné“, byly
typy a počty symbolů omezeny, jak to bylo možné.

První, druhé a třetí vydání tohoto dokumentu publikované v letech 1991, 2005 a 2012 byly
výsledkem kompromisu mezi dvěma požadavky: být dostatečně jednoduché, aby byly srozumitelné
pro uživatele všech zemí bez ohledu na jazyk, kterým mluví, ale přitom aby poskytly co nejvíce
informací, aby se zabránilo nevratnému poškození během ošetřování. Tento dokument je dostatečně
pružný, aby vyšel vstříc potřebám prakticky všech, kteří jej chtějí používat. Toho bylo dosaženo
dostatečně širokým výběrem postupů ošetřování, ze kterých si uživatel může zvolit nejvhodnější
postup pro daný účel.

Revize byla nutná proto, aby zobrazila stávající postupy čištění včetně technického rozvoje a zavedla
nová alternativní rozpouštědla pro chemické čištění. Kromě toho byly provedeny úpravy v popisech
postupů ošetřování, aby se zabránilo omezování rozvoje těchto postupů.

Mezinárodní etiketa pro označování způsobu ošetřování podle tohoto dokumentu uvádí pokyny pro
ošetřování při použití symbolů pro pět hlavních postupů v pořadí: praní, bělení, sušení, žehlení
a profesionální ošetřování textilií.

Příloha A byla vypracována s cílem popsat vlastnosti a dostupné zkušební metody pro zajištění
správného výběru symbolů pro ošetřování.

Příloha B se zabývá regionálními a národními požadavky na označování způsobu ošetřování na
etiketách.

V případě potřeby smí být symboly doplněny slovním vyjádřením. Příklady jsou uvedeny v příloze C.
Příloha D
byla zavedena s cílem zdůraznit grafické rozdíly mezi některými symboly v tomto dokumentu a těmi,
které jsou pro použití v praxi registrovány v ISO 7000.



1 Předmět normy
Tento dokument zavádí systém grafických symbolů určených pro použití při označování textilních
výrobků a pro poskytování informací o nejnáročnějších postupech, které nezpůsobí nevratné
poškození výrobku při jeho ošetřování, a specifikuje použití těchto symbolů pro ošetřování na
etiketách.

Tento dokument se vztahuje na všechny textilní výrobky s výjimkou:

–    neodnímatelných potahů čalouněného nábytku;

–    neodnímatelných potahů matrací;

–    koberců a předložek, které vyžadují profesionální čištění koberců.

Tyto výrobky jsou vyloučeny z důvodu specifických čisticích procesů, které nejsou specifikovány
v tomto dokumentu.

Grafické symboly popsané v tomto dokumentu jsou určeny k tomu, aby koncovému uživateli poskytly
informace o způsobu ošetřování.

Zahrnuty jsou následující postupy domácího ošetřování: praní, bělení, sušení a žehlení. Rovněž jsou
zahrnuty postupy profesionálního ošetřování textilií při chemickém čištění a čištění za mokra, avšak
s výjimkou průmyslového praní a profesionálního čištění koberců. Připouští se však, že informace
sdělené symboly pro domácí ošetřování budou rovněž nápomocné profesionálním čistírnám
a prádelnám.

POZNÁMKA Symboly pro průmyslové praní lze nalézt v ISO 30023.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


